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SMALL TALK KAK YHUBEPCAJIbHBII
DATUYECKHUUN KAHP

B I'JIOBAJIBHOM
KOMMYHUKATUBHOM
IMPOCTPAHCTBE

Ananuzupyemces ocanp «small talk» 6 npoexyuu na
uzyyenue e2o OMOENbHbIX ACNEKMO8, PACCMAMPUBA-
romes gopmul hamuueckoco obujeHus KOHMAKMHO-
20 muna. Ommeyaemcs 3Ha4UMOCIb U3YYEHUS JHCANPA
«small talk» ¢ mouxu 3penusi eco pynxkyuil Kax pe-
2YIAMOPA KOMMYHUKAYUY, A MAKdICe 6 acnekme nepe-
6004 KAK BO3MOJICHOCTNU OCMBICICHUS €20 YHUBEPCAlb-
HbIX, 2N0DANLHBIX U CReYUDUUECKUX, DMHOKYIbIYPHO
00YCNI06NIEHHBIX XAPAKMEPUCTIUK.

C~—0 0 —"D

KnioueBble cnosa: small talk, ¢gamuueckuii scanp,
cmepeomunuvle opmbl 0OWEHUs, MENHCK)TbIYPHASL
KOMMYHUKAYUS, Nepesoo.

HccnenoBanust COCTABISIONIMX COLUAIBHO-
ro U Npo(hecCHOHAIBHOTO yclieXa COBPEMEHHO-
rO 4YelIOBEKa, MpeIIPHHAMAaEMble B paMKax pas-
HBIX TPOEKTOB, KOHCTATHPYIOT OTPOMHYIO 3Ha-
YUMOCTh €r0 COLMOKOMMYHHKAaTHBHOH KOMIIE-
TeHuuu. Kak ¥ ymMeHHe ObITh YIEHOM KOMaH[bI,
KOMIUICKCHAsI CIIOCOOHOCTb TIPaBHIIBHO OCYIIECT-
BIISITH Tporiecc obOmieHns obecriednBaeT 3 dek-
TUBHOCTH B3aUMOJICHCTBUS B 3a/laHHOM KOHTEK-
CT€, MOITOMY H3y4YCHHE TPAJUIMOHHBIX «TEX-
HUK» o0ecreueHus: B KOMMYHHUKAIIUU HeOOX 011~
MOTO TNICHXOJIOTHYECKOTO KOM(pOpTa OTINYACTCA
0c0001i aKTyaIbHOCTHIO. MHOI'HE KOMMYHHKAIIHU-
OHHBIE OpMAThl MUpa MOXH II100aIM3auu hop-
MUpYIOTCsI B paMKkax Bo3moxkHocTed Global Eng-
lish, u BIUsTHIE aHTIIOCAKCOHCKOM TMHTBOKYIIBTY-
PBI B IIETIOM MPOSBISIETCSI UIMEHHO B TOM, KakK €e
KOMMYHUKATHBHBIE JKaHPBl «TPAHCIUPYIOTCS» B
npyrue Kyibtypbl. JKanp «small talky» cran yuu-
BEpCaJbHBIM B CHIy 0CO00H BOCTPeOOBaHHOCTH
B 3MOXY «YIJIOTHEHHS» >KU3HEHHOTO MPOCTpPaH-
CTBa: YBEIMYCHHE KOJMYECTBA KOHTAKTOB 00Y-
CJIOBIIMBAET HEOOXOJMMOCTh OOECIEUYEHHs IPO-
CTOTBI M JIETKOCTH BEPOAIILHOTO MOBEACHUS KOM-
MYHHUKAHTOB B CHTYyalMsX Hadaja M TOJIepKa-
HUSI MFHTEPAKLIUH, T.€. B COBEPIICHIHN KOMMYHHUKa-

TUBHBIX JCHCTBNH, HANIPABJICHHBIX HA YCTAHOBJIC-
HHUE U COXPAHEHHUE MCHXOJIOTHYECKOT0 KOHTAKTa
napTHepoB. OTHNM H3 CPENCTB BBIPAOOTKU «00-
IIEr0 3HaMEHATEs» HAIlleTO KOMMYHHKAaTHBHOTO
TIOBE/ICHHS YK€ Ha IMPOTSHKCHNH MHOTHX JICCATH-
JIETUH SABIISIOTCS (PUIIBMBI KPYITHBIX KMHOKOMIIA-
Huil. I3yueHue TEXHOIOIMH CO3AaHMsI HHOSI3bIU-
HBIX, TIEPEBOIHBIX BEPCHUIl CLICHAPHEB aMEPUKaH-
CKHX M OpPHUTaHCKUX Xy/IOKECTBEHHBIX (DHUIBMOB
TMIO3BOJISIET IPOCIIEANTD JIOTUKY IIEPEHOCa» KOM-
MYHHUKATUBHBIX ()OPMYJI aHITIOCAKCOHCKOM JIMHT -
BOKYJIBTYPBI B IPOCTPAHCTBO IIETIEBOMH, B TAHHOM
Cilydae pycCKOM, KyJIbTYpBI.

B pamkax naHHOW CTaThbM HpEANpPUHUMA-
eTcs aHanm3 skaHpa «small talk» B mpoekiyn Ha
M3y4YECHHUE €Tr0 OTACIBHBIX ACTIEKTOB, IIPEXK/E BCE-
ro ero (GpyHKIMH Kak >kKaHpa (aTHUeCKOH KOM-
MYHHUKAIUH, [IHPOKO HCIIOJIb3YEeMOTO0 HE TOJb-
KO B CTaTYCHO-PErYJIMPYEMOM, HO M B INYHOCTHO
OpPHECHTHPOBAHHOM 00mIeHNH [3] 171 yecTpaHeHus
KOMMYHHUKATHBHBIX TIOMEX B BHJIE Nay3, HHUIINA-
MM ¥ 3aBEpIICHHs] KOHTAKTa, 0003HAUCHHUS CTa-
Tyca WM JUCTaHuK U T.1. OOpalleHne K u3yue-
HUIO UCXOZHBIX TEKCTOB M3BECTHBIX KHMHOIIPOM3-
BE/ICHUH (CKPHUITHl OPUTMHAIIBHBIX CIIEHApHEB),
CO3/IaHHBIX B IPOCTPAHCTBE AHIJIOCAKCOHCKOM
KyJIBTYPbI, U TEKCTOB UX MEPEBOJIOB HA PYCCKHIA
S3BIK [ 12] mpeAnprHIMAETCS ¢ IeTbI0 BEPUDUITH-
poBathb xaHp «small talk» kak yHMBepcalbHBIH
(haTryeckuii ;kaHp COBPEMEHHOM KOMMYHHUKAIHH.

KakoBa pounb xanpa small talk mis HocuTe-
JIEH aHIJIOCAaKCOHCKOW JINHI'BOKYJIBTYPBI U KaKUe
MCCIIEIOBATEIbCKUE TT0/IX0/IbI TTO3BOJISTIOT MOJIe-
JMPOBATh KOMMYHHKATHUBHBIH MPOIECC C BKIIIO-
YEHUEM JaHHOTO JKaHpa Haubosee ycrernHo? O0-
masi KOMMYHUKATUBHAS KOMITETCHIUS HOCHUTEIS
AHIIIMICKOTO SI3bIKa BKIIOUAeT BiajeHue small
talk xak 00s3aTeNbHYIO YacThb B CHIJIy TOT'O, YTO
YMEHHS 1 HaBBIKHU B 00J71aCTH (DaTHKU COCTABIAIOT
OTIPEJICTICHHYIO KyJIbTYpHYIO IIEHHOCTb, OOecIe-
YKMBas COLMAJIBbHYIO ITOJHOICHHOCTH 4YeJOBEKa,
CrocoOCTBYs ero couuanbHol aganranuu. ITpu-
OPHUTET HEUTPAIBbHBIX MEKIMYHOCTHBIX OTHOIIIE-
HUHN B MOBCEAHEBHOW KOMMYHHMKALUU IPUBOIUT
K IIEHTPOCTPEMHUTEIBHOCTH (PaTHUECKOTro 00IIe-
HUSI, YTO TIPOSIBIISCTCS B YacTOM IPEANIOYTEHUH
small talk ¢hoopmMam JTMYHOCTHO MAPKUPOBAHHOTO
obmenns. OTMETHM Takke 0cOOyI0 3HAYUMOCTh
COOJTI0/IeHNsT MHTEPIEPCOHAIBHON JTUCTAaHIIUK B
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AHTJIOS3BIYHON KOMMYHUKAIIUH, JTETSPMUHHPO-
BaHHOU YETKUM MPEJCTABICHUEM O JTHIYHOCTHOM
MPOCTPAHCTBE, HAPYIIEHUE KOTOPOTO CTPOTO Ta-
OyupoBaHo. VMIMEHHO MOATOMY TNpH CIIyYalHON
BCTpEYE JIFOJM UCTIBITHIBAIOT 3aMEIIaTeIhCTBO U
MPHUOETAIOT K TAKTUKE N3BUHCHUS.

®opmbl (paTHUecKoro OOIICHUST KOHTAKTHO-
TO THMA aKTHBHO AaHANIM3HUPYIOTCS B COBPEMEH-
HOM 3amajJHON aHTJIOS3BIYHON COIIMOJIUHIBUCTHU-
ke (Bickmore, 1999; Fox, 2005; Holmes, 2003;
Laver, 1975). Tak, B BblIeaIIeH Mo peaakiy-
eit bk, Kymmana KoJUIGKTHMBHOW MoHOrpaduu
«Small talk» [8] oTMeuaroTcst 3HaUUTEITHLHOE Me-
cto xanpa small talk B oOmem npocTpancTse aH-
TJIOSI3BIYHON KOMMYHHUKAIIUH, €r0 IIUPOKas pac-
MIPOCTPAHEHHOCTh U BOCTPEOOBAHHOCTD, a TAKKE
OTHOCHTEIIEHO BBICOKAs BapHAaTUBHOCTH ITHKET-
HBIX HOPM.

B coBpemennom obrectse xanp «small talk»
OKa3bIBAETCS] BOCTPEOOBAHHBIM B Pa3HBIX CUTya-
LUsIX, HAIIpUMEpP IPHU CIIydyallHOM BCTpeye HE3Ha-
KOMBIX M MaJIO3HAaKOMBIX ITFOZCH B MecTaX 00-
IIETO MOJIb30BaHUs (Mara3uH, TPAHCIOPT, TOIb-
€3]] MHOTOKBapTHPHOTO J0Ma, OOIIeCTBEeHHOE/
MEIUIIMTHCKOE YUPEKACHUE U T.11.), TIPU JETOBBIX
BCTpeYax, Mpu OOMICHUU JIpy3el U KOJUIeT B He-
(dopManbHBIX YCIOBUIX (Ha BEUCpUHKE, BO Bpe-
MsI COBMECTHOTO 00€e/1a, TOe3IKM Ha aBTOMOOMIIE
H T.IL.), KOT/Ia MOJT9aHUE BOCIIPHHUMACTCS KaK He-
JIOBKOCTH HJIF HEBOCITUTAHHOCTb.

HecMoTpst Ha OYeBHIIHYIO HU3KYIO HH(DOP-
MaTHBHOCTh M cJa0yl0 aJApecHOCTh, KOHTAKT-
HEI1 auanor small talk kak HM3KOMHDOPMATHB-
Has Pa3HOBUIHOCTH COIMAIBHOTO B3aMMOJCH-
CTBHsI MOTUBUPOBAH U 3HAYHM, MOCKOJBKY, KaK
ormeyaer T. BUKMOp, ¢ €ro MOMOIIbIO JIOAU
CUTHATM3UPYIOT O KEIaHWH BCTYIUTH B BEp-
OaJbHBIA KOHTAKT, YCTAHABIIUBAIOT OTHOIIICHUS
U TIOJIICPKUBAIOT PACCTOSIHIE Ha MEKIUIHOCT-
HOM JMCTaHIMU B KOMMYHUKAaTHUBHOW cHUTya-
nuu moboro tuma [7]. Juanor small talk, pe-
amu3yst QaTH4ecKyro (QYHKIIHIO, OKa3bIBacTCs
BOCTPCOOBAHHBIM B Pa3HBIX CUTYalMsIX — MPHU
O0IIeHUN OJU3KUX JTIOJEH W XOPOUIUX 3HAKO-
MBIX, KOJUIET, TpU OOIICHWH HE3HAKOMBIX H
MaJI03HAKOMEBIX JIFOACH B OQUITMATBHBIX, MOy~
OQUIIHATBHBIX U HEO(DUIIMATBHBIX CUTYyaIUsIX;
CIOCOOCTBYET MOJICPKAHUIO MPUATHBIX OTHO-
IICHUH U TapaHTHPYET UX MPOIODKEHHUE B OyIy-
IIeM; MMOMOTAaeT PErylupoBaTh TOOPOKETATEIb-
HBbIC OTHOIICHUS U YIPABJSITh PEKUMOM BEIKIIH-
BocTH oOmieHus. [Ipu sTom (arndeckass MHTEH-
AT MOXKET JJOMUHHPOBATE WIIH TOIY9IaTh BTOPO-
CTCTICHHOE 3HAYCHHE, €CIIM KOHTAKTHBIA TUAJIOT
HAMEPEHHO BKJIFOUACTCS B CIICHApHHA HUH(pOpMa-
THUBHOM Oecebl.

TEOPHUSI PEYEBBIX JKXAHPOB
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®darndeckas GopMa OOIIEHUS aKTyalu3upy-
eTcs, TAKUM 00pa3oM, Ha IEPBOM ITaIle KOMMY-
HUKAaTUBHOTO CLCHApHus — 3Tall€ BCTYIJICHUS B
KOMMYHHKalU0, KoTopbiii JIx. JIsliBep Ha3biBa-
eT «MHUIHALNEH 00IIeHNs», KOTa KOMMYHHUKaH-
TBI TIBITAIOTCS ONIPEAEIUTh CTAaTyCHBIC U POJICBBIE
XapaKTEePUCTUKU APYT Apyra U GOpMHUPYIOT CTpa-
Teruu Oyymero oomenus [11, p. 221-224]. 3na-
HHUE COIMAIFHOTO CTaTyca MapTHepa U ero CUTY-
ATHBHOMW POJIM MTO3BOJISIET KAXKIOMY ITPOTHO3UPO-
BaTh JaJIbHEHIINI BbIOOP popM 0OIIeHHMs, pee-
BaHTHBII CTaTyCy mapTHEpa U CUTyalluH.

Paccmorpum mpumep aTtudeckoil KOMMYy-
HUKallMM Ha TNpHMEpe BCTPEYM Ha BEUYCPHHKE
MaJIO3HAKOMBIX JIPYT C JPYrOM JIFOJCH B (HIIbME

«JlneBHUK bpumxut J[>KoHCY:
IIpumep 1

Mark: 1. Um. Are you read- Mapxk: A, 3-3... Bol umo-nu-

ing any, ah... Have you read 0yob uumaeme... 3-3... Ilpou-

any good books lately? U 1 66l UMO-HUOYOb UH-

mepecHnoe 3a nocneonee gpe-

ma?

Bridget: Backlash, actually, Bpuodoicum: Boobwe-mo, «Om-

by Susan Faludi eemuwlil yoapy, Ceiozan De-

JIbI0OU.

Mark: Ah. Really? I read that Mapx: B camom oene? S

when it first came out. Didn’t npouen >my KHuzy, Kozoa

you find there was rather a ona monvko évuuna. Bel ne
lot of special pleading? Haxooume, 4mo 00JbUIUH-
cmeo ¢hakmoe ¢ Hell nooo-
opano uepecuyp npemenyu-
03H0?

Bridget: Oh, well, not too bpudxcum:O,ny, nemo, umo-

much... Have you been Ovl uepecuyp... Bol ecmpeua-

staying with your parents
over New Year?

Mark: yes. You too?

Bridget: yes. No. I was at a

nu Hoewuit I'oo ¢ pooumens-
mu?

Mapx: [a, et moowce?

Bpuoscum: Ja, mo ecmo,

party in London last night. Bit nem. 5 6vina na éevepunke 6

of hungover, actually. Jlonoone. B obwem, cetivac

cllecKka ¢ noxmebs.

Mark: Maybe you should Mapx: A modcem Goimv, 6am
get something to eat (Bridjet

Jones Diary) [12].

cmoum noecme.

Kaxk crnenyer u3 npumepa, bpumxur JxoHc,
3Has 00 mHTEepecax Mapka (ero paboTa cBsizaHa
C KHUTOU3/IaHKEM ), HAMEPEHHO BBHIOMpAET Ha3Ba-
HHUE KHUTH, KOTOpast TIOT4EPKUBAECT IUTAPHOCTh
ee BKYCOB, YTOOBI ITO3UIIHOHUPOBATH CEOSI C BbI-
TOZIHOW B KOHTEKCTE «IPE3CHTAIIMOHHOCTH» Me-
ponpusitus croponsl. Peakuus Mapka u npeniio-
KEHHE PACIIUPHUTH 00CYKAECHHE CBHUJCTEILCTBY-
I0T 0 TOM, 4TO BpmmKHUT yragamga ¢ Ha3BaHHUEM
KHUTH, HO, HE pacriojaras HUKaKMMU 3HaHUSIMH



0 KHHTE, BEIHY)KJICHA IIEPEBECTH Pa3rOBOp HA HO-
BYIO TEMY C IIOMOMIBIO TUITHYHOTO JUISI [TOI00HOMH
CUTyallUd BOIIpOCAa, OTBET Ha KOTOPBIA OYEBHU-
JieH. Mapk ctapaeTcs 3aBepIIUTh Pa3roBOP MOCIe
CJIMIIIKOM OTKPOBEHHOTO oTBeTa bpmmkur. 3TOT
JIHAIIOT MOKET OBITh OXapaKTePHU30BaH KaK IMPH-
Mep perjaMeHTAllMd TeMaTUKu obOmieHus. B me-
peBOJIE MIMEET MECTO B OCHOBHOM TIPOCTasi TOA-
cranoBka — small talk kacaeTcss KOHKPETHBIX TeM,
1 IT0I00p COOTBETCTBUII HA YPOBHE OITUCAHUS CH-
Tyaluu HE MPEeJroiaracT TBOPYSCKUX IMpeodpa-
30BAHUM.

Ha nanmmansHOM 3Tare 0co0yio 3HAYNMOCTh
MpHOOpEeTaeT KOMIICTCHIIHS BEXKIUBOIO TOBEIC-
HUs, CBiA3aHHAsA ¢ YMCHUEM YCTAHOBUTH COLIMAJIb-
HYIO JUCTAHIMIO, MCIIONB3YS TEXHUKH «COXpa-
HEHUs JMua», no BblpaxkeHuto Jlx. Xonmca «to
maintain positive face» [10, p. 282-285]. He me-
HEC BAXXHBIMU SABJIAKOTCA YCUIIMA, HAIIPABJICHHBIC
Ha TO, YTOOBI TOOWUTHCSI BHUMAaHUS U JOOpOXKea-
TEIBHOTO pacIoyiokeHus maptHepa. «I[Iporpam-
MHUPOBAHHE)» Ha PCATU3AIMIO CTPATET MU [TO3UTHB-
HOrO OOIIEHUS, UCIOJIb30BAHHE MApPKEPOB BEK-
JIUBOTO KOHTAKTA W TSI TIOAICPKAHUA, U JUIA 3a-
BEpPILIEHHS pa3roBopa 00eCTIeYNBAIOTCS CPEICTBA-
mu small talk.

KonrakTHeiii auanor small talk wucmoss-
3yeTcs W Ha APYTHX dTamax oOIIeHHs, Korja B
X0Jle MHCTUTYIIMOHAIBHOTO WU OBITOBOTO 00-
mieHusl (IIeJI0BOTO, TUIIOMAaTHYECKOrO, OOBI-
JICHHOTO, He(pOpMaJIbHOTO U Ip.) HapTHEpaM
MPUXOJUTCSA TOCTOSHHO KOHTPOJIUPOBATH HE
TOJBKO XOJ OOMeHa 3HAaYMMOW WH(pOpMaLHei,
HO U COCTOSIHHE JOOPOTO PACIIOIOKEHUs, HE00-
XOJIUMOTO ISl YCIICIIHOTO MPOJIOKCHHS OM3-
Heca WU pa3BUTUS JIMUYHBIX OTHOLIEHUN. B Ta-
KHUX CIydYasx MpeJICTaBUTEIHN aHTIOCAKCOHCKON
JIUHTBOKYJIBTYPHI, IMPEKAEC BCErO aHIJIMYaHE,
MPUOETAOT K Pa3roBOpy O YEM-TO, YTO MOIKET
OBITH IPHUATHBIM JUJIS TAPTHEPA: KOMIUIUMEHTY,
MOXBaJIe, KOTOPBIC, TIOBHIIIAs 3HAYUMOCTH IapT-
Hepa MO0 KOMMYHHKAIUUA WU COKpamasi op-
MaJbHYI TUCTAHIMIO 10 HeopMalibHOM, CO-
JIEUCTBYIOT JOCTHIKEHUIO COIMOIIparMaThde-
CKOW medH anmpecaHTa. TakuM oOpa3oM, MOXK-
HO TOBOPUTH O KOHMAKMOYCMAHABIUGAOUel U
KOHMaxmonoooepacusaioujeli pa3sHOBUIHOCTIX
nuanora small talk.

Hcnonp3oBanue xxanpa «small talky s mon-
JICpXKAHWS KOHTaKTa HAMPABICHO HA 3aIlOJIHCHHE
mays, MOCKOJbKY MOJIYaHHE IPHU IMEPEX0Je OT
OJIHOM TeMBI Oecellbl K APYroil MPUBOIUT K PO-
CTY HalpsOKEHHOCTH, U UMEHHO (haThueckue ppa-
3BI [IOMOTAIOT Pa3psiIuTh 00CTaHOBKY. Takas pas-
HoBuaHocTh small talk onpenensiercst Keiit doke
Kak chatter, grooming talk [9, p. 156—158].

MU3BECTHUA BIroy
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I'maBHOW mparMaTu4eckoil OCOOSHHOCTHIO
TeMaTuku aHriuickoro small talk, mo MHeHHIO
B.B. ®eHuHol, fBIsAETCS MOBEPXHOCTHOCTh, HE
3aTparuBaroIias MPUHIUNIHAIGHBIX WIH OK3H-
CTEHUMAJIbHBIX MO3ULMI U MHEHUN TOBOPSLIUX, &
TAKXKE MOTCHIUAIFHO KOH(IMKTHBIX MPEIMETOB
pasroBopa, IMO3TOMY «HauOoOJIee MPUEMIIEMBIM
MIPEIMETOM, PEaTU3yIOIUM JAHHYIO TEMY, SIBJISI-
€TCs TIOTO/Ia, TaK KaK MOroJja MHHUMAIBEHO HITH
BOOOIIE HE MPUBSI3aHA K THYHOMY MIPOCTPAHCTBY
roBopsmux» [6, c. 205].

OTMeTHM OJHAKO, YTO JHAXPOHHYECKHE HC-
CIIEJIOBaHUS CBETCKOH KOMMYHHKAIINH yKa3bIBa-
0T Ha TO, YTO TeMa ITOTOJIbI, IIPH BCCH CBOCH yHU-
BEPCaJIbHOCTH, BbI3bIBAJIA BO3PAKCHUST KOMMYHHU-
KaHTOB YK€ B 3TOXY Oyp>Kya3HOCTH ¢ ee Oecena-
MH B CaJIOHaX W BO BPEMs BH3HUTOB, KaK ITHIICT
B.A. Mursruna, o0pa3oBaHHbBIC JIOAW TIOJara-
JIM, YTO «B IPOCBEIEHHOM OOIIECTBE CTOUT 00-
cyXXJaTh 0ojee BakHbIE TeMbD» [4, c. 155]. besy-
CJIOBHO, JaHHOE 3aMEYaHNe aKTyaJbHO U JJIS CO-
BPEMEHHBIX TPEOOBAHUI K TEMAaTHKE ITyOIHMIHO-
ro oOIICHHUs, OTHAKO B PaMKax paccMarpHBae-
MOT0 JKaHpa O00CYXI€HHE MOTOBI MO-TIPEKHEMY
CracaeT WHTEPAKIUIO, BBIMONHSISA (PaTHIECKYIO
¢yHKIMIO HawTydmuM odpasoM. B mobom city-
4yae MEPeBOJYUKY HEOOXOJIMMO OCO3HABATh, YTO
AHTIIUICKUI pa3roBop o moroze (weather-speak) —
9TO cBoeoOpasHeli kon it I'd like to talk to
you — will you talk to me, nHOI cnoco0 ckas3aTh
30pascmesyiime.

JpyrumMu TpaguIMOHHBIMH M PacrpocTpa-
HEHHBIMH TIpeIMeTaMi OOCYXICHUS B paM-
kax small talk sBisiroTCS 00IIEE COCTOSHUE €,
CIIOPT, MPOBEJCHUE BBIXOJIHBIX/OTIYCKA, IyTe-
IIECTBUS, PA3BIICUCHHUS, HETIOCPEACTBEHHO OKPY-
JKaromass o0CcTaHOBKa, HegaBHHE coObITHs. Kak
noauepkuBaetr B.B. ®enuna, mnepeuucieHHbIE
TEMbI PCATU3YIOT HEMPSIMYI0 UHTCHIUIO TOJIep-
YKaHWS KOHTAaKTa, IOATOMY «HAaOII0TaeTCsl yCTON-
YuBas TCHICHINS WX JIECEMaHTH3AIlMA U ITHKE-
Th3auum» [6, c. 205].

JlaHHasi TEHACHIUS PEATU3yETCsI C IOMOIIIBIO
JIAaBHO U MPOYHO CIIOXKHUBIIUXCS (opmys oOriie-
HUSl, I KOMMYHUKATHBHBIN CMBICT peIuiK Nice
day, isn't it?; Ooh, isn’t it cold?; Still raining, eh?
BOBCE HE CBsI3aH C YCTAHOBJICHUEM PEaJIbHOTO CO-
CTOSIHMSI oroJel 3a okHOM. K. @okC yka3blBaeT
Ha TPU TUIMYHBIC CUTYaIllH, B KOTOPBIX YKa3aH-
HBIC BBIIIC U JAPYrue (HOPMBI IEPBOI PEILIHKH O
MOTOJIC BBITIOHSIOT CJICAYIOIINE (PYHKIIUU:

1) mpocroe (6e3ampecHoe) mMpuBETCTBUE (a
simple greeting);

2) yCTaHOBJICHUE TIEPBOTO KOHTAaKTa (an ice-
breaker leading to conversations on other mat-
ters);



3) 3amonHeHNE KOPOTKOM MAY36l, CBI3aHHOI C
BO3HHMKIIEH 3aMUHKOH B obuienuw (a default; fil-
ler’, ‘displacement’ subject, when conversation
on other matters of falters, and there is an awk-
ward or uncomfortable lull) [8, p.158].

K. ®okc ormeuaer, 4yTO QaTHUECKUN CMBICI
PEIUIHK O MOrojie MOXKHO JIEKOMPOBATH CIIEYIO-
M obpaszom: 1'°d like to talk with you — will you
talk with me? AIEKBaTHOW PEIUTUKOW B JTaHHOM
cityyae OyZieT He OIMCaHue TI0T0/Ibl B JAHHBIH MO-
MEHT, a BepOasibHasl SKCIUIMKAIMsI TOTOBHOCTH K
obmenuto: Mm, yes, isn'’t it?; Christ, have mercy
upon us, etc [9, p. 159].

Paccmorpum BapmanT auanora small talk, B
KOTOPOM peajiu3yIoTCsl pa3Hble 3aa4H.

IMpumep 2
CHRISTINE: Hey, sport.

WALTER: Hey, mom.

CHRISTINE: So how was
school?

WALTER: Okay. We learned
about dinosaurs, and I got in
a fight with Billy Mankowski.

CHRISTINE: What happened?

WALTER: He hit me (Change-
ling) [12].

Kpucmun: Ipusem, manviu.
Yonmep: [Ipusem, mam.

Kpucmun: Kax é wikone?

Yonmep: Xopowo, npoxoou-
JiU OUHO3A8PO8, a euje st NOO-
pancs ¢ bunnu Mankoscku.

Kpucmun: H3-3a uezo?

Yonmep: On yoapun mens.

W3 npumepa 2 (3nm3on u3 dpuinbma «Iloxme-
Ha») BUJIHO, YTO B JaHHOM juaiore small talk pe-
HIAIOTCS JIBE 33714l — WHULIMUPOBATh KOHTAKT U
peryimpoBath oOmeHue. Pasrosop o mposezcH-
HOM JIHE B IIIKOJIC MOYKHO HHTEPIIPETUPOBATH KaK
¢pa3y, IPOU3HECEHHYIO /Ul YCTaHOBJICHHS IIep-
BOr0 KOHTaKTa, B TepMuHosioruu K. dokc an ice-
breaker leading to conversations on other matters
[9, c. 159]. B nepeBoge MMEIOT MECTO BapHAHT-
HBIE COOTBETCTBHUSI, KOTOPBIC HCIOJIB30BaHbI KaK
9KBUBAJICHTHI (POPMYIILHOTO OYOPMIICHHUS JIHAIIO-
ra, Mbl IMEEM MIEPEBO/I KaK MO/ICTAHOBKY KOHBEH-
IUOHAIBHBIX (OPMYJI, aKTyalbHBIX Uil 0hopm-
JeHust (paTHYECKUX pedeBbIX ACHCTBUI HOCHUTE-
JIel pyCCKOM JIMHTBOKYJIbTYPBI.

[Ipumep 3

JENNY: Hey! Forrest! How
you doing?

JENNY: Come in. Come in.
FORREST: I got your letter.

JENNY: Oh, I was wondering
about that.

FORREST: Is this your house?
JENNY: Yeah, it's messy right
now. I just got off work._

FORREST: It's nice. You
got air conditioning (Forrest
Gump) [12].

Jocennu:  @oppecm! Kax
mut?

JDicennu. Bxoou.

Doppecm: A nonyuun nuco-
Mo.
Jowcennu.: A mak u nousana.

Doppecm: Teoit 0om?
Jicennu: /a, 30ece decno-
PAOOK, 51 MOJILKO YUMo ¢ pa-
oomul.

Doppecm:  Kpacugo.
meos KOHOUYuoHep.

y
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[pmmep 3 (pmm3ox w3 ¢umema «Doppect
amm») nemorCcTpHEpyeT Bo3MokHOCTH small talk
Kak peryisitopa oOmenus: doppect ucnoib3yer
dhopmynbHBIE (Ppa3sl (BOIPOCH 00 OYSBUIHOM U
KOMMEHTapUH OYEBUHOTO), IMOTOMY YTO CTpe-
MUTCSl YCTAaHOBUTD TICHXOJIOTHYECKUI KOHTAKT C
JIxeHHU 15t 00CYXKJICHHUSI TJIABHOT'O — €€ TIpHIJIa-
HIEHUs sl pasroBopa. [lepeBo MpoCThIX mpe-
JIOYKEHH, «JIOMAIOIINX JIE/», BBIIOJIHSIETCS B pe-
KMME MOJCTAaHOBKH C MCIOJIb30BAHUEM BapH-
AQHTHBIX COOTBETCTBHMH, KOTOPAasi CBUJCTEIILCTBY-
€T O «KOHTPYIHTHOCTH» KOMMYHHKATHBHBIX JI€Hi-
CTBHH B CHUTyallMsIX TAKOTO POJa B aHIJIOCAKCOH-
CKOHM M pyCCKOM JIMHTBOKYJIBTYPAX.

Kak nokasan ananus, small talk BeimonaHser B
KOMMYHUKAIWH CIIeAyIoIue (QyHKIH:

1) perymupyer oOmeHue (MHUIMALMS KOH-
TaKTa, YCTAHOBJCHHE BEXJIMBBIX OTHOILICHUH,
CO3/JaHME MPUSITHOrO BIIEYATICHHS, JEMOHCTpa-
IUsT OTKPBITOCTH; TIOJJICPIKAHUE KOHTAKTa; 3a-
BEpIICHHE KOHTAKTa, CO3JaHUE IPHUITHOTO BIIE-
YaTJIEHHs, MO3BOJIAIOIIETO MPOAOIIKHUTH OOIIe-
HUE B JTabHEHIIIeM);

2) TpeAcTaBIACT COIMAIBHO-POJICBON CTa-
TyC W YIpaBisieT TpaHchopMmamueld connaibHO-
CTaTyCHOH JIUCTAaHIMHU (OTpaXKCHHE OQHUIHAITb-
HOCTH / IOJTyO(HIHATLHOCTH / He()OPMATEHOCTH
OTHOIICHHN);

3) pernaMeHTHpPYeT TEMaTHKy OOIICHHUs
(ycraHOBJIEHHE perjiaMeHTa OTHOCHTENBHO pe-
nepTyapa pa3perieHHbIX TeM (11orojia, MecTo Ipo-
’KMBaHHs, U3BECTHBIC COOBITHS M (aKThI, CIIOPT,
OuzHec) u TeM-Tady);

4) ompepenseT CTpaTeruio MoBeAeHUs (auc-
TaHIIMPOBAHUE; IPEACTABICHUE CE0sI, BRIPAKCHUE
YBaKEHUS K COOECEHNKY — HOCHUTENIO COINAIIb-
HOH pOJM M COLMAIBHOTO CTaTyca; OTCYTCTBHE
COPEBHOBATEIIBHOCTH, UTPHI).

Texnonorus mnepeBojga (parMeHTOB (GHIIb-
MOB, B KOTOpbIX ocymiectBisiercst small talk,
OTIpEJICTISIETCS] IUPOKUM HCIOIB30BaHUEM ITPO-
CTO# MOZICTAHOBKH, YTO OOBSICHSETCS ABYMSI IPH-
YHHAMU:

— BeIylleH pOJIbI0 JICHOTATHMBHOW 3KBHBa-

JICHTHOCTH, HEOOXOJIUMOM JUIs OIKCIUTMKALUH
MIPOCTOM, @ BO MHOTUX CITy4asiX OYTH MPUMHUTHB-
HOM TEeMaTHKH JHUAJIOTOB;
OOJINTaTOPHOCTBIO  KOHBEHIIMOHAIBHBIX
(hopMyn, ypaBHUBAIOIIEH B TIepeBoIe 00BEM OJI-
HO3HAYHBIX ¥ BAPHAHTHBIX COOTBETCTBUI, peasu-
3yronuX (paTuyeckne 3a1aul HHTEPAKIHH.

OueByiHas IPOCTOTA MEPEBOAYECKUX pellie-
HUH CBHUIETENBCTBYET O TOM, YTO COBPEMEHHas
KOMMYHUKAIIMS XapaKTePU3yeTcst He TOJIBKO BITU-
SIHUEM aHIJIMHCKOTO SI3bIKa Kak s3bIKa riio0alib-



HOT'O MEXIIYHapOJHOTO OOLICHUS, HO «TOTOBHO-
CTBIO» LENECBBIX JIMHTBOKYJIBTYpP K peall3allin
KOMMYHHKATUBHBIX (POPMATOB aHTIIOCAKCOHCKON
KyJIBTYPBI, aKTyaJIbHBIX B TII00aJIbHOM IpOIieC-
Ce YNpOIIEHHUs] B3aUMOJICHCTBUS MOCPEICTBOM
YHUBEpPCAIU3aUU U CTAHJAPTU3AINN PEYEBBIX
KAHPOB.

Takum oOpazom, u3yueHue xanpa «small
talk» ¢ Touku 3peHus ero pyHKIUH KaK peryJs-
TOpa KOMMYHHKAIUH, HCIIOIb30BaHUE (aKTopa
nepeBosia Kak BO3MOMKHOCTH OCMBICIICHHUS €ro
rI00aNbHBIX, a TAaKXKE CIeNH(PUIECKUX, ITHO-
KYJIETYPHO 00YyCJIOBJICHHBIX XapaKTEPHCTHK OT-
JIrYaeTcs 0co00i 3HAYMMOCTBIO, TOCKOJIBKY Ta-
KOE 3HaHHUE TPEACTABIACT COOOH OCHOBY ONTH-
MU3aLUN MEXKYJbTYPHOTO B3aUMOJICHCTBUS B
Pa3HBIX AUCKypCax.
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Small talk as the universal phatic genre
in the global communicative space

There is analyzed the genre of small talk projected
at the study of its separate aspects, considered the
forms of phatic communication of the contact type.
There is noted the significance of the small talk genre
from the point of its functions as the regulator of
communication, and in the aspect of translation as
the possibility to comprehend its universal, global
and specific, ethnically and culturally conditioned
characteristics.

Key words: small talk, phatic genre, stereotypic forms
of communication, intercultural communication,
translation.
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